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EDITORIAL-----------------\ 

Parece mentira, pero a hechos claros como la luz de un dla soleado, los 
seres humanos les damos diferentes nombres seg6n sea nuestr~ punto de vista. A 

•1os hechos ocurridos hace un mes en nuestro pals, unos los llaman invasión y 
otros liberación; unos los impugnan y otros los justifican; unos los 
califican de estallido social y otros de cambios pollticos; unos ven en esto 
la hora de la venganza y otros el inicio de su pobreza. Lo que no se puede 
negar es que estamos saliendo como de un terremoto. 

Creemos que en Panamá ha habido una intervención militar de EEUU (la décimo 
tercera de este siglo) que por su crudeza, volumen y caliduq, puede ser 
calificada de invasión. Es cierto que Moriega se ha ido, pero la mayoria de 
las consecuencias de su dictadura, a6n quedan. Liberación es un término muy 
rico de contenido, no cometamos la estupidez de vaciarlo de significado como 
hizo el régimen anterior con términos como pueblo, revolución, nacionalismo, 
elecciones, democracia, etc. 

Como apoyo a la tesis de la presencia "liberadora" de los soldados gringos 
en PanamA, se habla de que ellos son nuestros aliados en la lucha contra la 
dictadura. Creemos que ésta es una pantalla muy buena para tapar las 
verdaderas razones de la invasión. Una de estas es que EEUU querla 
demostrarles, por distintas razones, al Japón y a la Unión Soviética quién es 
el "duefio" de la reglón y Moriega les brindó la ocasión "en bandeja•. Es 
decir, no somos más que una pequeña pieza -a pesar de nuestra gran tragedia- en 
el ajedrez internacional de los poderosos. 

Ahora bien, se podria gastar mucho papel en esta discusión y no llegamos a 
nada si no vamos a las acciones. Veamos algunas cuestiones que han cambiado en 
Panamá, otras que deberian cambiar y otras que no deben cambiar. Veamos 
también algunos pasos inmediatos que se deberlan,dar. Por fin, veamos qué les 
toca a los Hgóbe en todo esto. 

,gué ha cambiado en Panaffli? 

Los dirigentes; las politicas de Gobierno; 
gobernantes; la presencra y prepotenclA de 
internacionales; etc. 

la retórica o lenguaje de los 
los militares; las relaciones 

,gué deberla cambiar? 

La corrupción a todo 
pésima distribución de 
la ausencia de leyes 
aprovecharse y explotar 

DRU 

nivel; la orientación de la educación oficial; la 
la riqueza; el racismo; la orientación de la econoala; 
indigenas; muchas actitudes sociales que llevan a 

a los demis; etc. 
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10ué no debe cambiar? 

Hay que recuperar las leyes laborales que fueron conquistas de los 
trabajadores bajo el régimen militar; hay que mantener el sistema integrado de 
salud por el beneficio que significa para la población más pobre del pais 
(indlgenas y campesinos); hay que continuar y profundizar la reforma agraria; 
no podemos abandonar la solidaridad con las luchas de los palses pobres; los 
pequeños esfuerzos de educación bilingüe deben seguir; etc. 

Pasos inmediatos 

La mayorla de los paises de A.L. no reconocerán el actual gobierno mientras 
los gringos permanezcan acá. Por tanto, urge que se vayan cuanto antes, porque 
su presencia quita legitimidad. Esa mayorla de palses y otros más han sugerido 
que haya nuevas elecciones. Probablemente el apoyo a la ADO-C sea de un 80\, 
pero el ser avalados por las armas norteamericanas no es ninguna buena 
recomendación. Urge entonces que se celebren elecciones o un plebiscito que 
legitime internacionalmente este gobierno .. No queremos ejército en Panamá, de 
ningún tipo, ni panameño, ni gringo, ni de ningún pals. Urge que se cree una 
fuerza internacional de paz que WAntenga el orden en el Canal y que todos los 
palses firmen un tratado de neutralidad al respecto. 

Y con los Mgóbe, ¿qué7 El Gobierno anterior prometió mucho y con promesas 
intentó controlar a la población Ngóbe. Con esas promesas también muchos se 
aprovecharon de los proyectos dirigidos a la población indlgenas (Codemin, Dri­
Guaymi y otros). Nos parece que urge hacer una propuesta integral con respecto 
a la población Ngóbe y, en general, a los indlgenas del pais. Urgen leyes que 
respeten las tierras Ngóbe y que por fin, delimiten un territorio justo para 
ellos; pero esta delimitación debe ir acompañada de una propuesta de desarrollo 
integral de la Comirca sielillPre respetando su cultura. 

Es grande la tarea, pero grandes son también las esperanzas de este pueblo. 

San Félix, 20 de enero de 1990. Ch~ 

¿(;J;/ 
" p"f/Y Este nú11ero1 

00110 1111 apr11cia 
(>' 

, .... 
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en la portada1 
estaba listo 
para salir a 
rinales de año. 
Los sucesos ya 
conocidos 
retrasaron su 
s,ilida hasta 
ahora. 
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IGLESIA EHTRE INDIGEHAS-------------

RESPUESTA AL IGOBE Y AL CAHPESIIO 

PROGRAMA "AGBÓ COOPERATIVO TOLE" (P.A.C.TO) 

En 1979, los Padres Agustinos del 
Centro Misional Jesús Obrero de ?olé 
(Cbiriquí) inicia■os este proyecto que, 
según su objetivo general pretende 
"pro ■over la liberación de los 
caapesinos pobres del distrito de Tolé, 
indígenas y latinos, ■ediante un 
proyecto de proaoción huaana que ■ejore 

sus condiciones de vida socio­
econóaicas". PACTO pretende por tanto, 
ser una respuesta de servicio a las 
necesidades de subsistencia de los 
narginados del distrito. 

Este Progra■a eató dentro de las 
actividades pastorales del Centro 
Misional, que incluyen tacbién la 
Proaoción de la Mujer, la 
Evangelización, Voraación de Delegados 
y Catequistas, Internado d~ 
estudiantes, etc. Se inició y continúa 
con el apoyo del organisao católico 
ale ■án Hisereor. 

OBJETIVOS Y METAS 

Ade■ás del objetivo general, hay 
tres objetivos específicos que explican 
un poco ■ás lo que pretende ser esta 
respuesta. En priaer lugar, se trata 
de integrar un lquipo de Trabajo y 
Coordinación del progra■a, Este Equipo 
está foraado por el Director del 
Prograaa y dos técnicos agrícolas de 
ca■po que tienen reuniones de 
planeación, preparación de seainarios y 
evaluación del progra■a. Los técnicos 
visitan para asesora■iento y 
evaluación, por lo ■enos, dos veces en 
el aio los proyectos que son proaovidos 
por PACTO. 

El segundo objetivo es la for■ación 
y capacitación peraanentes de 
colaboradores directos y voluntarios 
llaaados pro■otore• agropecuarioa, para 
que sean agentes de desarrollo en sus 
respectivas fa■ilias 1 co ■unidades. 

DRO 4 

los parece que éste es el objetivo 
pri■ordial del prograaa. En 1989 
participaron regular■ente unos 40 
pro■otores que provienen de las 
co ■unidades ca■pesinas e indígenas del 
área. 

La for■ación que se les iaparte es 
■ensual (se ■inarios de tres días) y las 
orientaciones teórico-prácticas las dan 
los técnicos del proyecto y técnicos 
del MIDA. Algunos de los te■as son : 
Realidad nacional, diversificación de 
cultivos agricole= 1 crin de pollos y 
cabras, cultivo tie café, cacao y 
frutales, reforestación y ecología, 
acuicultura y otros. 

El tercer objetivo es obvia■ente, 
cóao proporcionar recursos aateriales 
para llevar adelante los conociaientos 
recibidos e iapulsar a los pro■otores 
agropecuarios con la técnica necesaria. 
Para esto hay un· Fondo Rotativo por 
■edio del cual se hacen préstaaos de 
recursos a grupos faailiares o grupos 
organizados, según estipulaciones de un 
contrato. Es iaportante seialar que 
los présta■os que se hacen nunca son de 
dinero sino de ■ateriales o aniaales. 
Ta■poco inclu1en la co ■pra de tierra. 

Los présta■os pueden ser de lo 
siguiente granos básicos (arroz, 
■aíz, frijol, etc), cultivos hortícolas 
(otoe, ruca, zapallo, etc), frutas 
(■ango, aguacate, naranjos injertados, 
etc), cultivos de plantación (café, 
cacao, pifá, plátano, etc), puercos, 
cabras, pollos, agro-acuicultura, etc. 

El progra■a dispone de un banco de 
se■illas de frijol. Durante el alo 89 
fueron distribuidos 70 quintales de 
frijol, a través de los proaotores, a 
unas 700 fa■ilias del distrito para el 
cultivo del ais■o. Con este banco de 
se■illa se neutraliza en gran ■edida la 
rapiia de loa co■erciantes 

inescrupulosos que en la te■porada de 
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sie■bra venden ~l ca■pesino al doble de 
su valor la se■illa que habían 
acaparado en la te ■porada de cosecha. 

Los présta■os ta■bién incluyen 
herra■ientas para la construcción de 
estanques, la se■illa de peces, bolsas 
para se ■illeros I fungicidas y I en 
general, los recursos que sirvan para 
el desarrollo de los proyectos 
sefialados, 

En el Centro Misional de Iolé, hay 
una granja de pollos de engorde, hay 
una porqueriza con ani ■ales para venta 
y présta■o, hay un vivero para la 
práctica de los sewinarios y existe el 
proyecto piloto Agro-Acuicola "Jesús 
Obrero", donde hay cabras, puercos, 
patos, peces y algunos sienbros 
tratando de ■ostrar en la práctica cóno 
llevar adelante una granja integral. 

Con el programa PACTO queremos poner 
en práctica aquello que el Papa Juan 
Pablo 11 dijo a los campesinos e 
indígenas en Oaxaca, México (1979) : 
"El trabajador que con su sudor riega 
ta ■bién su desconsuelo ... tiene derecho 
a la ayuda eficaz -que no es limosna ni 
■igajas de justicia- para que tenga 
acceso al desarrollo que su dignidad de 
bo ■bre y de hijo de Dios ■erece", 

José Lain, OSA 
Centro Misional Jesús Obrero (Tolé) 
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Publicación Bimestral 

Edita: Acción Cultural Ngóbe 
(ACUN) 

Dirección: Centro Misional 
Ju Ni Ngóberegwe 
San Félix, Chiriquf 
República de Panamá 

Diagramación: Nachu 

Dibujos: Heri 

ORO significa caracol en el 
idioma Ngóbere; y se pronuncia 
como u pero sin redondear los 
labios. 
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* D R O / N O T I N D I O * 

Ficha de Suscripción 

Nombre: __________ _ 

Dirección: ________ _ 

Suscripción por un año: 
Panamá ......... u.s. s 5.00 
Exterior; ...... u.s. S 7.DO 

6 números del DRU y 4 números de 
NOTINDIO. 

Enviar cheque o giro a nombre 
de: Jorge Sarsanedas,sj o 

Benigno Fernández,sj. 

Donaciones y ayudas a : 
Cta No 30-03-200-052315-0 
Banco Exterior 
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CULTURA : EXPRESION DE VIDA-----.....-• 
NGi:iBi:i BOTO□ Kc,GWATDA (~o gondi k6gwatda tibien).-

Kira dego kó ngwarbe angware Ng6b6gwe ju migani kena. Kóne Ngtibtigwe 
ktigwatda üganingr6 j6gró kri mogoro jae. Mogoide angware namani ju 
mige bitdi ju namaninbare ie jtigró angware k6gwatda otdo üganingrti 
jtigró kwe kitdadrego mendogware monsoe. Monso mada kógwe nütdübare: 
¿Robotdó ti gróge Ran toadre?, niebare kwe, bitdi toaninde kwe. 
Angware ktigwatda be nigani yorego mendogware niara negwetdaningo 
botdó toanimetre kwe. Ne medenbotdó k6gwatda krubotde tibien. 

Bitdi mada ju namaninbare jtigró angwane nidrini gwa migani krobu kwe 
aratdo kódriri aratdo. Ne kwe mren kó kügeninbotdó Ran jatdadre 
gwogore. Gwa ne nondretde mendogware mren kó kügeninbotdó jatdadre 
gwogore ni gadretde kwe. Ju ne teri kotda aratdo mrenda. Ju ne bó 
sió kwerere kó ni ngitdegró tó kó 
kügeninbotdó. Kó kügeninbotdó mren tain tóró botdó mren drüne botdó 
mren kare. 

Kó ne bró ni ngitdegróge Ngtibtigwe niebare. Ngtibtigwe kugwe ne bó 
migani ja tti gróge. Bitdi niebare k6gwatdae Ngi:ibi:igwe, ti bige mó 
rótdego kr6rti: Ni merire Ran mobe kógwe rotdódre mó dogwobitdi 
mógwe kwatdadre. Ktigwatdagwe ni merirei kwatdadre ngotdo üebitdi. 
Ni brare abogon mógwe kwatdadre ngürebotdó. Ne niebare Ngobtigwe kó --~~ 
kenantde. 1J:: ~ ,,....~_ 

Nieba<e ang,ane tórót igabace L. Jódeberibu. '>' .. ~~~ ~-
:::::;.....=- ~ 

CULEBRAS (Cómo llegaron las culebras a la tierra) 

Al principio no había nada, en ese tiempo Dios hizo primero una 
Primero, Di,:,s recogió todos los be.jucos para amarrar los 

Entonces en cuatro días hizo la casa y la terminó toda, 
re,:,:,gió t,:,dos los pedaz,:,s sobrantes de bejucos y encargó a 
que los botara lejos. El encargado pensó: ¿por qué yo no 

o puedo ver?, dijo él, y lo vió. Eran sólo un poco de culebras 
fueron lejos arrastránd_ose y al ver eso él se asustó y lo 

Por eso hay muchas culebras en la tierra. 

Después al terminar toda la casa, entonces al sur puso dos 
pescados y también al norte. Para que el mar de afuera no entrara 
adentro: Si estos pescados se quitan de ahi, el mar de afuera 
entra adentro y nos ahoga. Adentro de la casa hay tierra y mar 

=--____,-;,,~ también. La casa es de fo1rama de totuma y el lugar de los 
~ .--:::::f/ culpables está afuera de casa. El mar de afuera es rojo y 

negro y verde. 

Este lugar es para los pecadores dijo Dios. Dios puso este 
ejemplo para que aprendieran. Después dijo Dios a la culebra, yo 
te voy a maldecir así : la mujer embarazada te pisará la cabeza y 
tú la morderás. Las culebras morderán a las mujeres en los 

A los hombres los morderás en la pierna. Así dijo Dios 
en el pr in,: ip io. 

Contado-y escrito por L. Jódeberibu. 
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DRü - KARE (Cantar y Vivir)-------------
La 16sica, como expresión huaana, es 1anifestaci6n de vida. 
Abordamos en esta sección la =6sica Ckare> de los Ngóbe con el 
propósito de suaergirnos en el amplio panoraea que nos presenta 
ese aspecto de la realidad del grupo étnico aayoritario de este 
país : los Ngóbe. 

Actualmente, la música Ngóbe casi no se conoce y esto es debido 
a muchas razones, entre ellas su falta de promoción y de difusión. 
Sabemos que, en última instancia, la difusión de la música de un 
grupo social depende del nivel económico que posea y éste es uno de 
los problemas fundamentales en la sociedad Ngóbe. 

A pesar de que la música es una de las expresiones y 
manifestaciones humanas más antiguas y a pesar de que los Ngóbe son 
el grupo más antiguo de permanencia en panamá, la valoración de este 
arte está descendiendo entre los Ngóbe. Bien dicen que mientras el 
estómago no está lleno, es dificil pensar en otras cosas. No cabe 
duda que no sólo la música de los Ngóbe, sino los mismos indígenas 
de Panamá han sido cercados por el mismo proceder político 
desarrollado durante siglos en contra de la realidad indígena. 

Por esto iremos presentando poco a poco, en esta sección, 
diversos tópicos que nos iluminen, a manera de introducción, 
algunos aspectos importantes sobre la música y los instrumentos de 
los Ngóbe y, en consecuencia, nos lleven a conocer más la riqueza 
cultural de estos hermanos. jf) 

En primer lugar, presentam~s los instrumentos Jque utilizan los 
Ngóbe en distintas ocasiones. (J 

DRü BOLO o CARACOL 

Este instrumento se ejecuta haciendo 
vibrar los labios sobre el orificio 
practicado en una de las extremidades del 
caracol. El drü bolo está asociado a la 
fiesta del ritual agricola llamada 
Balseria (Krün gitde) y el objeto de 
hacerlo sonar, aparte de hacer música, 
es convocar a la gente a la fiesta. 

NIBI GROTDU o TROMPETA DE CUERNO 

DRU 

Este instrumento está hecho por uno o 
dos ~uernos de vaca. Al ser dos, los 
unen con cera de abejas y tela hasta 
formar un tubo en medio espiral. La 
boquilla es de madera y el sonido se 
produce por la vibración de los labios 
sobre aquélla. El nibi grot4u se utiliza 
también en la balseria y en el 
acompañamiento de algún canto de 
curación. 
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500 años-----------------------
Con esta secci6n del DRü pretende■os tener un lugar per■anente donde conocer, reflexionar, profundizar Y co■partir 

esperanzas sobre esa realidad que unos lla■an celebraci6n, otros invasi6n, otros descubri■iento, otros inicio de 
evangelizaci6n1 otros encuentro de culturas, otros choque violentisi■o de culturas y que, en definitiva, son 500 alos del 
inicio de un proceso co■plejo y profundo que aén no acaba■os de co■prender ni de valorar total ■ente. 

Tr1tare1os de hablar de las luces y so■bras de nuestra Iglesia y de la sociedad que se fue fortando, traere■os al papel 
historias sobre personajes y lideres indígenas, casos y sucesos del tie■po de la conquista y la colonia, relatos de los 
indígenas tratando de explicar su prepia realidad, etc., todo aquello que nos de alguna parte del intenso ■osaico que se ha 
ido for■ando en estos cinco siglos y que ahora nos preparamos para recordar. Ojal! lo haga■os con justicia Y ■isericordia, 

PRO?EC?ORiS DE INDIOS 

• 
ANTONIO DE VALDIVIESO ..... 

Tercer obispo de Nicaragua. 
ral de Burgos, España, perteneció a 
la Orden de Santo DoBingo y fue non­
brado obispo en 1S44, Fue otro de 
los grandes defensores de los indios 
por lo que ■uri6 asesinado en 15S0, ~al ~ 

A través de sus cartas podemos 
conocer de sus luchas. Al llegar, 
en 1S44 1 decia : "En la instrucción 
de los indios ha habido ■ás descuido 
que en ninguna otra cosa ... ". En 
1S46 1 volvía al te ■a "En lo que 
toca a los indios, cada dia son más 
opri ■idos ... las justicias que acá 
hay no son sino unos disipadores y 
ene ■igos de ellos. El favor que los 
obispos les pode■os dar, 
consciente ... ", 

No sólo se dedicaba a 
injusticias y piraterías 
ta■bién cuidaba a su gente "Kánda­
■e V.Majestad que tenga gran cuidado 
del buen trata■iento de los natura­
les y he tenido sie■pre con ■ucho 
trabajo y desasosiego porque este 
negocio es ■uy desabrido porque los 
que aci ■oran dieron toda ocasión 
para que ■is ovejas ■e echasen de sí 
co ■o los de Chiapas a su pastor ••• 
Ando visitando ■i obispado y tengo 
vista la ■ayor parte de él y visito 
cada ini■a por si para conocer el 
rostro de ■is ovejas ... ", Asi es­
cribía en una carta al rey, en 1S47, 
Sabia que corría peligro (co ■o el 
obispo de Chiapas) pero aun asi, 
hablaba y se quedaba ahi. 

DRU 8 

En enero de 1S50, el presidente 
de la Audiencia de los Confines, 
inforoa del peligro que acechaba al 
Obispo : "Al de Bicaragua, se te ■e 
cada dia que le han de ■atar". 

Y asi fue. Lo cuenta González 
Dávila : "Sucedió que predicando en 
favor de la libertad de los indios, 
reprehendió a los conquistadores; 
gobernadores, por loa ■aloa trata­
mientos que hacían a los indios. 
Indignáronse tanto contra él, que se 
lo dieron a entender con obras y con 
palabras ... Entre los soldados que 
habían venido del Perú, a esta tie­
rra ■al contentos, fue un Juan Ber-

ho ■bre de ■ala intención. 
se hizo de parte de los her-

■anos Contreras -Gobernador de lica­
ragua-, salió aco■palado de algunos 
1 se fue a casa del obispo, que le 
halló aco■palado de su co■palero 
fray Alonso y de un buen clérigo, 7 
perdiendo el respeto a lo sagrado, 
le dio de pulaladaa. 

Asi ■urió ■irtir de la caridad 7 
de 

* (To ■ado 
pado L.A. 
pobres). 

de E, 
y la 

Dussel, El lpisco­
liberación de los 
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VISIOI DI LOS VIICIDOS • 

LA JIUSICA 

Mientras el espíritu de Bopé-joku 
desde la tierra, i ■parable 1 lu■inoso 1 
granos. 

silbaba una ■elodía, el ■aíz se alzaba 
ofrecia ■ azorca1 gigantea, •incbadaa de 

Una ■ujer estaba recogiéndolas de ■ala ■anera. Al arrancar brutal■ente una 
■azorca, la lasti ■ó. La ■azore• ae vengó hiriéndole la ■ano, La ■ujer insult6 
a Bopé-joku y ■aldijo su silbido. 

Cuando Bopé-joku cerró sus labios, el ■aiz se ■arcbitó 1 se secó. 

Nunca aás se escucharon loa alegres silbidos que bacian brotar los ■aizales 1 
les daban vigor y beraosura. Deote entonces, los indio• bororoa cultivan el ■aíz 
con pena y trabajo y cosechan frntoa ■ezquinos. 

Silbando se enpresan los espíritus. Cuando los astros aparecen en la noche, 
los espíritus los saludan aai. Cada estrella responde a un sonido, que es su 
no11bre. 

¿D01D1 IStA LO YIIDADDO, LO QUI tIIII IAIZ? 

Esta es la ciudad de la ■úsica, no de la guerra : Raezotzingo, en el valle de 
Tlaxcala. Dos por tres, loa aztecas la asaltan, la lasti ■an, le arrancan prisio­
neros para sacrificar ante sus •ioses. 

tecayehuatzio, rey de Baezotziaso, ba reunido esta tarde a los poetas de 
otras co ■arcas. 

En los jardines del palacio, coaveraan los poetas sobre las flores y los can­
tos que desde el interior del cielo vienen a la tierra, región del ■o ■ento fugaz, 
7 que sólo perduran allá en la casa del Dador de la vida. Conversan y dudan los 

¿Son acaso verdaderos l•• bo■bres? '..:~ \ 1 
poetas : ~, T¿r~J;¡;~~;~LP :-;i ~ 

¿Seri ■alana todavía verdadero nuestro canto? 

di:ea:;~=d~• las •oces. Cuando cae la noche, el rey de Buer•+:~tagr)t:' í 
,,J·"f"ffe' Sabe■os que son verdaderos áe / ~~~1:-,.., ,.,41! ~ *~ los corazones de nuestros a■igos. ,,,f _, .... }f..,.,,:J/~~~,1f, .g,b~r,,,,.,, 

:::Y{ :E: ..H-'. te> <JP,r~ cu 

~~Q~ ~,_~ 8P ,te ~ 

* (to ■ado de E.Galeano, Ke ■oria del Fuego, t. I). 

DRO 9 NOVIEMBRE/DICIEMBRE 89 



DRü - ¿QUE LEEMOS?-----------. ...,.----

El trabajo de un agente de pastoral no indígena es 
fundaoentaloente inculturarse, es decir, oeterse en la cultura 
indígena hasta tal punto que sea coco un oorir, A tal profundidad 
debe llegar esta inculturaci6n que sea difícil ºdar oarcha 
atrásª, 

En esta línea, la lectura-reflexi6n-estudio juega un papel 
decisivo. De ahí que considereoos ioportante sugerir lecturas, 
textos, docuoentos, etc. que nos sirvan para llevar adelante este 
objetivo prioario de nuestra labor evangelizadora. 

1 Un güegüe oe contó, naria López Vigil. Este libro obtuvo el 
Prioer Preoio del Concurso 'Los Niños quere1os cuentos• realizado 
en 1988 en llicaragua, El Concurso fue realizado por la AS;OCiación 
!licaragüense de Literatura Infantil y Juvenil -ANLlJ- y el grupo 
cultural sueco Hiuilí, el cual financió la edición de la obra 
con la colaboraci6n de ASDI <Agencia Sueca para el Desarrol"IQ 
internacional l. El libro relata lo que pasaba en tlicaragua antes 
de la llegada de los españoles, coobinando los datos históricos 
con algo de imaginación acompañado de heroosos dibujos de Nivio 
López . El resultado es una obra aoena, entretenida y fácil de 
leer, que puede inspirar a crear oateriales si1ilares para 
nuestro trabajo con los niños. (Wivilí/ANLIJ, Suecia, 1989). 

~ Aoérica 92. Revista trioestra) del Quinto Centenario que 
•quiere dar cabida a todas las voces autorizadas, . 
independienteoente de su procedencia o ubicaciónª. En principio, 
la revista parece abierta. El nósero 2 !septiembre/noviembre 89) 
incluye un interesante mosaico de tecas: La conferencia anual de 
sociedades nacionales del 8uinto Centenario celebrada en 
6uateoala en julio de 1989; varios artículos sobre pueblos 
indígenas; un capitulo sobre varias celebraciones, las •otras•, 
que tendrán lugar en el 92 (Desde la 0liopiada en Barcelona hasta 
los actos planificados por Portugal>; la prioera parte de un 
dossier sobre el proceso electoral que vive A3érica Latina; y, 
finaloente, un articulo de felipe 6onzAlez, pricer ainistro 
español, sobre la cooperación con lberoa0~rica. Director: 
Fernando Jáuregui. Suscripción para 1990 (6 nómeros>: U,S. 
$15.00. Dirección: Sociedad Estatal Duinto Centenario, Serrano 
187/189, Nadrid 28002, España. 

1 Notas sobre la evidencia etnohistórica respecto a la 
continuidad estructural en la sociedad 6uay1í <Notes on the 
Ethnohistorical Evidence for Structural Continuity in 6uay1i 
Society) de Philip D. Young. Artículo publicado en 1970, en la 
revista Ethnohistory, en el que se revisan varios docu■entos 
sobre los Hg6be de la rep6blica de Panau, a fin de ilu1inar 
diversos aspectos de la continuidad y el ca■bio en la soci!dad 
6uay1í. Sostiene el autor que !l 6uay1i que vive en las regiones 
Jontañosas ha sido ■enos afectado por el contacto europ!o, Y 
esto lo de1uestra al ver la estabilidad que tienen -en auchos 
aspectos- la lengua, la econo1ia, los patrones de poblaci6n1 las 
costu1bres 1atri1oniales, los patrones de residencia y la 
organización política de !ste pueblo. 
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DRü NCÓBERE----------------

Los idiomas, al igual que las personas, ~Ji sonido NS requerirá de parte de los no 
tienen rasgos cara,:terísticos que les e;:f~t indígenas bastante práctica y 
hace~ di ferent~s unos de otros. En este ,:::¡¡~~·constancia. 
sentido, podr 1amos afirmar que cada,~{¡;,> 
idioma tiene su "personalidad". Erf~\~ Para ayudar a esta práctica ponemos a 
cualquiera esta personalidad se .,,_.~fd continuación una 1 ista de palabras en 
descubre en algunos sonidos o modos que~?8:i1as que aparece el sonido. Buena 
juntos producen un efecto único. Po~ :Jf~ suerte y que los 1 ingüístas nos 
supuesto la percepción de este fenómeno ~~-~ perdonen por ser demasiado empíricos. 
dependerá de cuál es nuestra lengua 
madre. nga = largo, al to 

ngadabare = picado de culebra 
En el Ngóbere las vocales determinan = hormiga 
mucho la personalidad de este idioma; = morir 
también abundan los sonidos nasales, = zurdo 

nganga 
ngatdain 

siendo N6 el más particular. = llorar 
ngebere 
ngetdrego 

Para el caso de las vocales veíamos en 
un número anterior (Cfr. DRü NQ 9) que 
no existía uniformidad en la manera de 
representarlas y, así, cada autor había 
escogido una manera diferente. Por el 
contrario, la representación del sonido 
N6 es la misma en todos los autores. 

Pensando en los que no hablamos Ngóbere 
y lo queremos aprender, N6 resulta uno 
de los sonidos más difíciles de captar 
y, en consecuencia, de reproducir. El 
sonido no es nuevo; de hecho existe en 
muchas palabras del castellano: bingo, 
ringo, manga, lengua, bongó, pongo, 
tango, tanga, Congo, tongo, tengo, 
panga, conga, domingo, evangelio, 
milonga, arenga, canguro, meninge, 
esfinge, lánguido, Mongolia, etcétera. 
Se notará que siempre ocurre en la ~ 
mitad de la palabra, nunca al 
principio. Esa es parte de la 
dificultad: el no tener experiencia 
que suceda al principio. La otra parte 
se debe a que pronunciamos N6 como dos 
letras separadas -cosa que no ocurre en 
el Ngóbere. Resulta difícil, pues, 
hacer un sólo sonido. 

Lo usual es que hagamos una N, 
resultando Nóbere o, como aparece en 
algunos escritos "antiguos", Nóvere. En 
otros casos se carga la fuerza en la G 
y resulta el Góbere. Lo cierto 
llegar a nasalizar y producir el 

DRO 

ngi 
ngilioro 
ngima 
ngin 
ngire 
ngitde 
ngitdra 
ngobo 
ngóbe 
ngón 
ngóngó 
ngótri 
ngo 
Ngobo 
ngogo 
ngorobe 
ngra 
ngrabare 
ngri 
nguse 
ngutduó 
ngübü 
ngübüle 

= gusano 
= tortuga 
= guayaba 
= leña 
= caliente 
= culpable, castigo, falta 
= machete 
= hijo 
= guaymí 
= excremento 
= hija 
= raíz 
= eco 
= Dios 
= mentir 
= completo 
= braza 
= cuerpo, en, por 
= carne 
= hueco, lugar, abajo 
= cerro 
= humo 
= tarántula 

~ 
ngübügen 
ngüre 
ngürüne 

= pasado mañana 
= pierna 
= ojeador, con espíritu malo 

/¡ 

ngwane = cuando ... 
ngwarbe = inútil, por gusto 
ngwe = cóndor 
ngwen = blanco, traer 
ngwendari = preguntar 
Ngwóin = ser mitológico 
ngwóne = gritar 
ngwóre = cara 

..... Titdigo Mununigobu/SFX enero 1990. 
~ 
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DRü - COMENTARIOS--------------

DE SENTI"IENTOS INVADIDOS Y OTRAS COSAS ... 

La lla1ada invasi6n 1e agarr6 en Pana14. • Estaba en una reuni6n y pensaba regresar a San Félix el 21. S61o pude volver 
hasta el 26, en 1edio del dolor, la confusi6n, la rabia, la incertidlllbre y la verguenza, 

Dolor por ver nueva1ente a 1i país ocupado de 1anera grosera, insolente y violenta por unas gentes que se creen con el 
derecho de dictarles a los de1is qué y c610 deben hacer las cosas. Dolor por la gente que 1ataron directa o indirecta1ente, 
Dolor por ver los frutos que cosecha1os al haber per■itido, de una u otra 1anera, que existiera un Moriega y que con sus ■anos 
sucias ondeara una bandera tan li■pia y tan cara para los pana■eños co■o ha sido la del nacionalis■o. Dolor por ver y 
experi1entar que casi nadie, e1pezando por aí, nos enfrenta■os al invasor, de ninguna for1a. 

Confusi6n porque en 1i interior se debatía el rechazo absoluto a todo lo que 
signific6 Moriega para Panamá : corrupci6n generalizada, prepotencia, represión, 
tortura institucionalizada, muerte, drogas, cinisoo hecho poder, desprecio de los seres 
hu■anos, ■anipulaci6n 1 etc, etc; y el rechazo absoluto ·de lo que significan los 
gringos invadiendo mi país luego que durañte 86· años Jo han oanipulado, pisoteado y 
burlado de muchas maneras. En el papel se puede rechazar a aabos, pero ante la 
realidad brutal y escueta de la invasión, decir o hacer algo puede significar vida o 
■uerte y ante esa disyuntiva, las cosas se piensan dos veces y aás. Confusi6n por no 
saber en ese 101ento qué significaba tal paso de los gringos y qué consecuencias 
tendría y qué había que hacer. 

Rabia porque nunca acepté que oi país fuera ocupado per1anente1ente por un ejército 
extranjero y 1ucho ■enos ahora el que seasos invadidos_- Rabia por la i1potencia de no 

,poder o no saber hacer nada, Rabia ante la prepotencia de invasores y la estupidez de 
los supuestos "defensores•. Rabia por sentirse insultado, vejado, burlado, tratado 
co■o cucaracha por la arrogancia de las superpotencias, Rabia por ver 1i país usado 
co■o laboratorio para de■ostrar que el i ■perio todavía tiene fuerza a pesar del Jap6n, 
de perestroikas y de■4s hierbas. 

lncertidu■bre porque lo pri■ero que se 1e vino a la ■ente fue: ¿qué viene ahora? Sincera■ente yo no había pensado en serio 
en una invasi6n. Había pensado en f6r■ulas políticas diferentes (haycinis■o suficiente en los políticos pana■eños para dar 
giros de 180 grados>, había pensado en golpes y golpecitos de Estado con ■ayor o ■enor apoyo gringo, pero no en la invasi6n. 
Cuando ésta ocurri61 1e agarr6 desprevenido, para qué voy a inventar otra cosa,.hay que ser sincero. Incertidu■bre por no 
saber qué va a pasar ahora, con la educaci6n que est4 en el suelo, con la salud que no anda ■ejor, con toda la corrupci6n que 
ha penetrado en tantos corazones, con tanta actitud de sobrevivencia y aco1oda1iento que se ha generado en ■uchos. ¿Cuil va a 
ser la reacci6n de tantos y tantos que han sufrido c4rcel, tortura, fa1iliares desaparecidos y ■uertos, pérdida de propiedades, 
toda clase de veji■enes? 

Verguenza porque en ■edio de una invasi6n, la gente (quizis un 80% de la ciudad) se dedic6 a saquear de la ■anera ■is burda 
todos los estableci1ientos que pudieron. Pri1ero fue algo dirigido por los 1al lla1ados batallones de la dignidad, pero luego 
estos fueron sobrepasados por la cantidad de gente que vio en este ■oaento no un lla■ado a repeler al agresor, sino un nuevo 
lla■ado a seguir el enriqueci■iento ilegal al que 1uchos se dedicaron en Pana■i durante los 6lti1os quince aios por lo 1enos. 
Verguenza de ver a 1uchos pana1eños aplaudir, alabar y sonreír a los invasores. Yerguenza de oir que se les llau aliados y 
que el Arzobispo nos dice que considere1os todo esto co■o una liberación. Verguenza de que el ■iedo haya sido ■is fuerte que 
■ i deseo de insultar al gringo que 1e detiene para que le enseñe la licencia. 

De lo que he visto y he oído, les co■unico 1is senti■ientos, Ahora toca reflexionar 111cho y t~abajar 1ucho. Ahora ■is que 
nunca nos toca escuchar a nuestro Dios que es Justicia, "isericordia y Paz. 

~ Chig6n T6dobu 9 de enero de 1990. 
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IODO LO QUE OCURRA A LA I1ERRA 
OCURRIHA A LOS HIJOS DE LA TIERRA 1111111m11111111111111111111111111111111111111111111111111111111m 

"Sooos parte de la tierra y así oisao ella es parte de nosotros, las flores perfu■adas, el 
venado, el caballo, el gran ~guila: estos son nuestros heroanos. las escarpadas peñas, los 
ll6c2dos prados, el calor del cuerpo del caballo y del hoJbre, todos pertenece10s a la 1is1a 
faoiliaª, Jefe Seattle, 1054. 

En novieobre pasado, se celebró en la ciudad de Panaoá el Pricer Congreso Interaaericano 
sobre la Conservación de los Recursos ílaturales y el ll'>dio Aabiente. Fue organizado por 
Pe::ias!<y (Proyecto de Estudio y llanejo de las Areas Silvestres de Kuna Vala), Participaron 
organizaciones e instituciones que pro~ueven o ejecutan proyectos de conservación de los 
recursos naturafo:; renovables y no renovables en territorios indígenas del continente. 

El coílgrGui sirvió de foro de denuncias sobre la explotación y depredación irracional de 
los recursos nJturalez Gíl áreas indigGnas, llevadas a cabo por eo,res~s guberna■entales y 
privadas y covpo,acicnes transnacionall:51 en fin, por intereses colonialistas, capitalistas 
~ ioperialistas, desde hace cinco siglos, S2 puso de oanifiesto que dichas acciones nd 
sólo conllevan la expoliación de los recursos naturales sino que, ade1As atentan contra la 
vida y cultura de los pueblos indig2nas. 

la explotación de los oinerales y los recursos forestales, la construcción de grandes 
hidroeléctricas y carreteras, el uso de los territorios indígenas para trasiego de 
petróleo, oaniobras oilitares y experioentos nucleares, provocan un ca■bio radical del 
aobiente y desequilibran el ecosisteoa de dichas Areas. lo ■As la■entable es que ning6n 
Estado reconoce los derechos ancestrales de los pueblos indígenas sobre esos recursos 
naturales, por tanto proceden a explotar o dar concesiones para su explotación sin 
considerar a sus dueños originales, 

En PanagA, la Constituci6n Nacional establece que el Estado posee el patri■onio sobre los recursos naturales, pero no 
conteapla posibilidad alguna para que los pueblos indígenas sean beneficiados de la explotaci6n de dichos recursos en sus 
tierras. Sabeaos que auchos de esos recursos se ubican en los territorios de las naciones indígenas. En particular, en 
la zona Ng6be encontraoos: cobre, oro, cal, carb6n, madera, grandes ríos, etc. Ade■As, ya se ha i~tentado desarrolla~ 
algunos proyectos que aprovechan esos recursos : la Nina de Cobre de Cerro Colorado, los co■plejos hidroelfctricos 
Teribe-Changuinola y TabasarA, el Oleoducto y carretera Chiriqui-Bocas. 

En los estudios, planificación y ejecuci6n de estos proyectos casi no han sido to■adas en cuenta, ni consultadas, las 
co■unidades indigenas, Sin e■bargo, todo el i ■pacto ecol6gico1 social, econ6■ico y cultural lo reciben ellas, los Ng6be 
he■os luchado y denunciado estos proyectos porque esta■os en contra de ese 1desarrollo1 que i■plica perjuicio, 
destrucci6n y, en fin, desconoci1iento de nuestros derechos.· 

Por todo esto, para los Ng6be, este Congreso fue de trascendental i■portancia, ya que dicho foro se hizo eco de una de 
sus principales reivindicaciones: el derecho patri■ohial del Pueblo llg6be sobre los recursos Raturales renovables y ao 
renovables dentro del territorio recla■ado co■o Co■ arca 6uay1í. AdHAs, se denunci6 COIO un peligro tanto para la vida 
hu■ana co10 para los recursos, los co,stantes derra■es de petr6leo que se estAn suscitando en el trasiego a través de 
Chiriqui &rande, Bocas del Toro. 

En conclusi6n, es de vital i1portancia que el Estado pana■elo le reconozca los derechos ancestrales a los pueblos 
indigenas sobre los recursos naturales de sus territprios. Ta■bién es indispensable conservar y proteger dichos recursos 
para uso y beneficio de esos pueblos, lo cual estaría garantizado con el respeto y reconoci■iento de los territorios 
indigenas a través de la definici6n de las Co■arcas y otras ■edidas efectivas. 

l11 Koingabu Dicie■bre de 1989. 
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• Hlsloneras lnvadldas Un grupo de 28 Hermanas de la Congregación de 
Misioneras de la caridad (que trabajan en Remedios y San Félix) estaban 
reposando tranquilamente en ~l Hogar Honerri (contiguo al ex-Cuartel Central de 
la Guardia) la noche del 19 de diciembre pasado y las sorprendió el bombardeo. 
Milagrosamente no murieron a causa de balas o charneles de bombas. Entre ellas 
se encontraba la Superiora General de la Congregación. Estuvieron nueve horas 
debajo de una escalera hasta que pudieron salir en la mañana del dia 20. Ellas 
fueron testigos oculares de la destrucción de gran parte del Chorrillo, de la 
mlnima defensa que hubo ante la invasión y del inmenso pillaje y saqueo que 
propiciaron los mal llamados batallones de la dignidad. 

.. 

* Nunca es tarde ... : Aunque fue en novietlbre, todavla vale la pena informar 
de la realización del III Encuentro ae PiálStoral Xndlgena realizado en la ciudad 
de Panantai. Asistimos unos 140 agentes de pastoral de Kuna Yala, Darién, 
Bayano, Veraguas, Bocas y Chiriqu1. Hubo tatlbién alrededor de 55 indios, lo 
cual supone un avance en relación a encuentros anteriores. Estuvo todo el 
tiempo el obispo de Bocas, casi todo el tiempo los obis~ s de Santiago, Colón, 
David y Darlén. Sólo estuvieron unos momentos el obispo Zuluaga y los 
arzobispos McGrath y Laboa. Como fruto de las exposiciones y de los diálogos 
se elaboró un docucanto gue recoge las lineas generales de lo gue se dialogó, 
sintió y propuso en dicha Asamblea. Este documanto ha sido cuestionado por 
algunas autoridades eclesiasticas, lo cual es una invitación a un diálogo m:iis 
profundo al interior de la Iglesia. 

fi 
~ El 4-4 : Este circuito electoral ha sido motivo de muchas palabras en las 
dos elecciones gue ha habido en los últimos años. 1m 1984 se dijo que ahl se 
9 cocinó 9 el fraude en favor de Barletta. No nos consta eso. Pero en 1989 sl 

G nos consta que las tristemente célebres Fuerzas de Defensa, presionaron y 
manipularon en varios corregimientos dicha elección. Por eso nos parece buena 
medida el que se celebren nuevaaente las elecciones en este circuito. 
Esperamos gue la presión no sea ahora de la otra parte sino que se haga algo 
con libertad y sobre todo honestidad. 

• Tierra y Cultura : Ese es el lema del Encuentro del Pueblo lg6be que se 
realizari en Carrizal, Cascabel (San Félix) del 9 al 11 de febrero del presente 
afto. Organizado por diversos grupos indlgenas de San Lorenzo y San Félix, 
apoyado por Fe y Alegria y también por ACUH y agentes de pastoral de la Iglesia 
Católica, este Encuentro pretende ser una reflexión, desde la base. sobre la 
Comarca y los 500 aftos. No se trata de crear una organización paralela a la 
indlgena, sino de refor~ar los lazos organizativos en una zona tan extensa y 

; tan dallada por la división. 

• ¡Llegaron los grlngosl : En un maizal de la zona Ngó~e, un muchacho vio ocho 
hombres armados •altos, muy altos, altisimos•, que avanzaban en plan de 
collbate. Los observó mientras pasaban y a pesar de toda su •formación• de Fort 
Bragg y demis lugares infernales, no se dieron cuenta gue el muchacho los 
observaba. El 6ltimo gringo vio al indio y cargó su araa encañonándolo. Un 
momento mis tarde, los otros siete, en posición de combate, también le 
apuntaron sus modernlsimas armas. El muchacho, entre el miedo y la rabia, 
levantó su mano, su biombo y su machete. •con un español mocho me preguntaron 
por arus y por guerrilleros, yo les dije gue no sabia nada de eso•. Hasta 

9( ahora lo 6nico que han hecho los gringos en la zona Ngóbe ha sido asustar a la 
l,j gente, porque no han encontrado todas las arus que se decla. 
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DRü AMERINDIA---------------

ATINA. -
.ORO 

Sieapre la tierra ffás de treinta instituciones y organizaciones indígenas y no indígenas 
participaron en un Encuentro de la Coordinadora de Solidaridad con los Pueblos Indígenas del Oriente de 
este país, La tenencia de la. tierra constituye, co■o para todos los pueblos indios, el principal 
problema. Se llegó al acuerdo de elaborar un ■apa de conflictos de tierras. En el plano cultural, 
decidieron organizar una ca■paña a nivel nacional para el reconoci■iento oficial de los idio■as 
nativos. En la reunión se presentaron casos de los nosetén, l!o10, Tacana, Chi1aae, Yuracarey, ltataco, 
Yuqui y 6uaraní. Para fortalecer la organización, las instituciones se co1pro1etieron a apoyar los 
distintos encuentros de los pueblos indios. (ver A■erindia 21), 

Yataea y los sandinistas: Los lideres del grupo indígena ar ■ado Yata■a han ree■plazado las balas por 
las urnas electorales. Volvieron a Nicaragua y están decididos a participar en las elecciones del 
pr6xiso febrero. Este grupo tiene su eayor apoyo en los Hiskito pero ta■bién lo apoyan algo los Su■u y 
los Rt!l:lla. Los otros dos grupos (aayoritarios) de la Costa Atlántica de Nicaragua, los negros y los 
mestizos, no los apoyan sucho. Dentro del aaplio proyecto de autono1ía para la población de esta zona 
1arginada durante los largos años de la tiranía somocista, los distintos grupos étnicos tienen la 
oportunidad de tener representación electoral aunque sean ■uy pequeños (co■o los 800 Ra■a). El grupo 
Yatasa no se ha ligado ni. a los sandinistas ni a· la UNO, ■ás bien piensan lograr el control de los 
Consejos Regionales para desde ahí negociar con el partido gobernante. (ver Noticias Aliadas, 46), 

Narcotráfico invade Enbera: Los Enbera que viven en el suroeste de este país, están aaenazados de 
extinción par colonos y madereros que han invadido el territorio indígena para 1ontar laboratorios con 
el objetivo de procesar cocaína y talar madera, La atención del gobierno para estos indígenas es 
mínima a pesar de que desde 1985 las aaenazas au■entaron hacia estos cuando co■enzaron a crear cabildos 
co■o una for■a de organización tradicional para defender sus tierras. En 19871 cuando e■pezaron a 
to■ar medidas, los misios indígenas, contra los ■adereros, hubo a■enazas de ■uerte y asesinatos. Hace 
poco fue asesinado un líder ca■pesino que apoyaba la ca■paña de Autodescubri ■iento de Nuestra A■érica 
que ha lanzado la DNIC (Organización Nacional Indígena de Colo■bia). (ver A■erindia 21), 

6uay1i indocu1entados: Cerca de cuatro ■ il 6uay1i que viven en este país y que e■igraron desde PanauA 
hace años o que quedaron de un lado de la frontera cuando los latinos de a■bos países realizaban una 
guerra li ■ítrofe, no son considerados costarricenses. Son tratados co■o extranjeros y a causa de ello 
tienen proble■as para conseguir trabajo y para vender sus productos, ya que son explotados y no pueden 
protestar legal ■ente por no tener identificación. Existe una Ley Indígena en este país (1985) que 
liaita la libertad de tr~nsito ya que para ■overse de una reserva a otra necesitan per■iso escrito de 
la autoridad. Para obtener la cédula de costarricenses se les exige el dominio perfecto del idio■a 
castellano y conocer la historia y geografía nacionales. Todo esto lo denunció el cacique Juan Ara6z 
Nontezu■a, (ver A■erindia 21), 

roro de. Pueblos Indios: En octubre del 89 se celebró en Neuquén, Argentina, este Encuentro convocado 
por el Instituto indigenista Intera■ericano y que reunió a 67 delegados de 14 países del Continente. 
La te1~tica fue a■plia, desde procesos de o,ganización hasta recuperac.i6n de tecnologías tradicionales 
pasando por experiencias en el ca■po de la salud. Se aprobaron 14 resoluciones. Algunas son ■uy 
i ■portantes para los ■ovi■ientos indios de A■erindia : "que se reconozcan y otorguen títulos de 
propiedad colectiva de los territorios indios"¡ "propiciar el interca■bio de conoci■ientos 
tecnológicos ·entre los Pueblos y Organizaciones Indias"¡ "que se respeten la espiritualidad y 
religiosidad indias"¡ "exigir el respeto, fo■ento y desarrollo del derecho consuetudinario practicado 
por· los Pueblos Indios"¡ rechazar la celebración del Y Centenario¡ y otros. (ver Relatoría del roro 
de Pueblos Indios, 1 Cong, Indig. Jntera■ericanol. 

1 5 NOVIEMBRE/DICIEMBRE 89 
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